
 

 

 

 
Horario de Oficina/Office Hours 

 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes/ Tuesday 10:00 am to 12:00 pm  

Miércoles—Viernes/ Wednesday — Friday:  

10:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 
 

    Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 

 
Párroco/Pastor 

Rev. Miguel Acevedo 
 

Vicarios/Vicars  
Rev. Francisco Jin 

----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  
 

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 

 

Conformación/ Coordinator 
Marisol Mendoza  

Google Voice # (323) 391-7205  
 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Directora/Principal 

              Ms. Linda Guzmán (323) 734-4022 

 

  

 

 

SOLEMNITY OF THE HOLY TRINITY 
JUNE 4, 2023 

 
SOLEMNIDAD DE LA SANTISIMA TRINIDAD 

4 DE JUNIO DE 2023 



 

 

Adoracion del Santisimo Sacramento 

Adoration of the Blessed Sacrament  

Sacramentos y Servicios Litúrgicos/ 
Sacraments & Liturgical Services 

 
Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/Every Saturday from 3pm - 5pm with 
eucharistic adoration.   
Bautizos/ Baptisms 
El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial . 
Third Saturday and Sunday of the month. The Baptisms are available in English and Bilingual. Los 
Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the parish office.  
 
Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Comunión y el programas de Confirmacíon, 
por favor llame a la oficina parroquial. /For more information about The Catechesis for First Communion 
and Confirmation program please call the parish office.  
 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de la fecha planeada. We also offer 
English and Bilingual. Please contact the parish office at least six months before the planned date.  
 
Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick   
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame a la oficina parroquial./ For 
Confession, Anointing and Communion to the sick, please call the parish office. 
 
Quinceañeras / Encargados: Jessica y Daniel Leiva (323) 422-7643 
Para mas información, por favor llame a la oficina parroquial./ For more information, please call the 
parish office.    
 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in English, Spanish and Bilingual. Los 
sacramentos (Misa de Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe.  

 
 

Domingo/Sunday 

6:45 am   Inglés/English  

8:00 am   Español/Spanish 

9:30 am   Bilingüe/Bilingual 

11:00 am   Coreano/Korean  

12:30 pm   Español/Spanish 

 Entre Semana/During the Week 

8:00 am   Lunes y Viernes/ Monday & Friday  (Español/Spanish) 

8:00 am    Miércoles/Wednesday (Bilingüe/Bilingual) 

7:00 pm  Martes y Jueves/ Tuesday & Thursday  (Español/Spanish) 

      Coreano /Korean 

11:00 am  Viernes/Friday 

8:00 am  Sabado/Saturday  

Horario de Misa/Mass Schedule 

 
 
 

 

The most Holy Trinity 
 
“…when he comes, the Spirit of truth, he will guide you to all truth… Everything that the 
Father has is mine; for this reason, I told you that he will take from what is mine and declare 
it to you." There are many ways of picturing God, but today is not a matter of picturing God but 
recognizing him as a community of love: The Holy Trinity. The God revealed in the Scriptures is an 
overflowing of love. It’s not a God placed in the highest, but at hand to all of us in the Three holy 
divine persons. At the hand of us as Creator; The Father.  At the hand of all of us as Redeemer, the 
Son. At the hand of all, us as a divine breath of life, the Holy Spirit. God is all the contrary of rigidity 
or immobility.  God is life, God is communication, and God is Dynamic. If our understanding and 
approach to God are rigid and closed, so we are going to be Christians rigid and closed.  Instead, if 
our comprehension of God is open and dynamic, we will be Christians who shall reflect the splendor 
of the Holy Trinity. I found a wonderful explanation of the Holy Trinity, from Master Eckart, a Ger-
man mystic from the thirteenth century:  “When the Father smiles at the Son and he repays smiling at 
him, that smile produces pleasure, this pleasure causes joy, this joy generates love and this love gives 
origin to the persons of the Trinity, one of them is the Holy Spirit”. “O Most Holy Trinity, you are the 
wonderful mystery of God in one Divine Nature revealed in Three divine different persons.  Inside 
you cohabit the unity and the diversity.  In the current situation in our world inspire all of us to seek 
ways of encountering each other, as one and diverse”. Amen 
 
La Santísima Trinidad 
 
“…cuando venga el Espíritu de verdad, él os guiará a toda la verdad… Todo lo que tiene el Padre 
es mío; por eso os he dicho que tomará de lo mío y os lo hará saber.” Hay muchas formas de repre-
sentar a Dios, pero hoy no se trata de imaginar a Dios sino de reconocerlo como una comunidad de 
amor: la Santísima Trinidad. El Dios revelado en las Escrituras es un desbordamiento de amor. No es 
un Dios puesto en lo alto, sino a la mano de todos nosotros en las Tres santas personas divinas. A la 
mano de nosotros como Creador; El padre. A la mano de todos nosotros como Redentor, el Hijo. A la 
mano de todos, nosotros como soplo divino de vida, el Espíritu Santo. Dios es todo lo contrario de la 
rigidez o la inmovilidad. Dios es vida, Dios es comunicación, Dios es Dinámico. Si nuestra compren-
sion y acercamiento a Dios es rígida y cerrada, entonces vamos a ser cristianos rígidos y cerrados. En 
cambio, si nuestra comprensión de Dios es abierta y dinámica, seremos cristianos que reflejarán el 
esplendor de la Santísima Trinidad. He encontrado una maravillosa explicación de la Santísima Trini-
dad, del Maestro Eckart, un místico alemán del siglo XIII: “Cuando el Padre sonríe al Hijo y él le 
sonríe, esa sonrisa produce placer, este placer provoca alegría, esta alegría genera amor y este 
amor da origen a las personas de la Trinidad, una de ellas es el Espíritu Santo”. “Oh Santísima Tri-
nidad, tú eres el misterio maravilloso de Dios en una Naturaleza Divina revelado en Tres Personas 
divinas diferentes. Dentro de ti cohabita la unidad y la diversidad. En la situación actual de nuestro 
mundo, inspíranos a todos a buscar formas de encontrarnos, en la unidad y en la diversidad”. Amén 
 

9:00 am-11:00am Lunes/Monday, Miércoles/Wednesday & Viernes/Friday 

Intenciones/
Intentions 

Domingo 4 De Junio  
de 2023 

Sunday June 4, 2023 
 

6:45 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Salvador Garcia Mayo  
Nina Olivares Harmon  
Wesley Elmore Harmone  
Juanita Sabandal  
Pedro Sabandal  
Leonarda Sabandal  
 

8:00 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
Ignacio Lopez    
Alicia Teresa  
Ascencion Lopez  
Karla Alejandra Márquez Gómez 
Imelda Gómez  
Manuel Marquez       
 

9:30 a.m.   
Por el eterno Descanso de: 
María López  
Magdalena Maldonado  
Alicia Teresa  
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Elisa Villa  
Jose Gomez  
 
Cumpleanos; Accion de Gracias: 
Jesus Contreras 
 

12:30 p.m.  
Por el eterno Descanso de: 
Tereza Barojas  
Andres Lopez  
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Angelina Del Carmen Solis  
Fichel Guerrero  
Amparo Chacón De Avila  
Rosa Olivares  
Francisco Mendoza  
  

             Esquina Del Párroco/Pastor’s Corner  



 

 

Parish Announcements   

We invite you to participate in  
all scheduled activities 

 
 We thank everyone who contributes to the United 

in Mission Campaign. If you have not made your 
commitment, we look forward to your support and 
help. If you can make your promise, go online to 
www.timgive.org. May God bless you.  

 
 You can now purchase the Magnificat of the 

month of June. Every Thursday, after the 
afternoon Mass, the pastor has weekly lectio 
divina using this resource. You can buy it in the 
religious store.  

 
 We invite you to our healing Mass on Friday, June 

16 at 7:00 pm  
 
 Raffle tickets are available to purchase for our 

annual St. Paul’s Church Festival. This event will 
take place on Sunday, June 25. We will have lots 
of fun, food and music for the family.  

 
 We invite you to the Trisagion in honor of our 

Patron, the Apostle Saint Paul, from Friday June 
23 to Sunday June 25. On Friday, June 23 and 
Saturday 24, there will be teaching and prayer at 
6:00 pm., followed by Holy Mass at 7:00 pm and 
then the night of food and entertainment. On 
Sunday, June 25, there will be masses in honor of 
the Apostles and then the parish festival with a 
variety sale of food and entertainment.  

 
 The registrations for the preparation for the first 

Communion and Confirmation will be open 
starting the month of June. We ask parents to 
register their children as soon as possible since we 
need to know the number of registered candidates 
to order the material that we will need in a timely 
manner; likewise, if any adult needs preparation 
for any of the sacraments of Christian Initiation: 
Baptism, Confirmation or Communion, you can 
go to the Parish Religious Education Office to 
sign-up for the RCIA process. Please, do not 
forget to bring the necessary documents.  

 
 
 
 
 

 

Te invitamos a participar en todas las  
actividades programadas. 

 
 Agradecemos a todos los que contribuyen a la 

Campaña Unidos en Misión. Sino ha hecho su 
compromiso, esperamos contar con su apoyo y 
ayuda.  Si puede hacer su promesa, vaya en línea a  
www.timgive.org   Que dios los bendiga. 

 
 Ya pueden disponer del Magníficat del mes de ju-

nio.  Todos los jueves, después de la misa de la 
tarde, el párroco tiene la lectio divina semanal 
usando este recurso. Pueden adquirirlo en la tienda 
religiosa.   

 
 Les invitamos a nuestra misa de sanación el Vier-

nes, 16 de Junio a las 7:00 pm.  
 
 Los boletos de la rifa están disponibles para com-

prar para nuestro Festival anual de la Iglesia de 
San Pablo. Este evento se llevará a cabo el domin-
go 25 de junio.  Tendremos mucha diversión, co-
mida y música para la familia.  

 
 Les invitamos al Trisagio en honor a nuestro Pa-

trono, el Apóstol San Pablo, del viernes 23 al do-
mingo 25 de junio.  Los viernes 23 y sábado 24, se 
tendrá la enseñanza y oración a las 6:00 PM., se-
guida de la Santa misa a las 7:00 PM y luego la 
noche de comida y entretenimiento.  El domingo 
25 se tendrán las misas en honor del Apóstol y 
luego el Festival parroquial con variada venta de 
comida y entretenimientos.  

 
 Las registraciones para la preparación a la primera 

Comunión y Confirmación estarán abiertas a partir 
del mes de Junio, les pedimos a los papas que re-
gistren a sus hijos lo mas pronto posible ya que 
necesitamos saber el numero de registraciones pa-
ra ordenar con tiempo el material que necesitare-
mos; igualmente si algún adulto necesita prepara-
ción para alguno de los sacramentos de iniciación 
Cristiana: Bautismo, Confirmación o Comunión 
puede pasar a la oficina de Educación Religiosa de 
la Parroquia para apuntarse en el proceso del RI-
CA. Por favor no olviden de traer los documentos 
necesarios.   

 
  
 

 

Avisos Parroquiales 

 

4 de Junio de 2023 Solemnidad de la Santisima Trinidad 
June 4, 2023 Solemnity of the Holy Trinity 



 

 

 

 
 

Shine His Light' Brilla Su Luz! 2023!  
 

PARISH GOAL  / META PARROQUIAL  
 

$12,440.00 
 

Total pledge / Total en Promesas  $6,460.00 
 

Amount Paid/ Cantidad pagado $3,251.00 
 
 

Please help us meet our goal! 
 

Por favor ayúdenos a cumplir nuestra meta! 
 
 

                         
 
 

 
JUNE 3-4 
 
Did you know? June 3-4 || Review swimming safety rules 
If your children will be cooling off at local pools or the beach this summer, it is time to review some basic water 
safety rules. Make sure your children have been taught the basics of swimming and water survival skills and review 
those skills before you send them off. When you go to pools or the beach, consider appointing a rotating water 
watcher — an adult in charge of watching the water to make sure all the children are safe at all times. For more tips, 
visit https://www.safekids.org/tip/swimming-safety-tips. 
 
Revisar las reglas de seguridad para nadar 
Si sus hijos se van a refrescar en las piscinas locales o en la playa este verano, es hora de revisar algunas reglas bási-
cas de seguridad en el agua. Asegúrese de que a sus hijos se les hayan enseñado los conceptos básicos de natación y 
de supervivencia en el agua y repase esas habilidades antes de enviarlos. Cuando vaya a las piscinas o a la playa, 
considere designar a un vigilante de agua rotativo —un adulto a cargo de vigilar el lugar de natación para asegurarse 
de que todos los niños estén seguros en todo momento. Para obtener más consejos, visite https://www.safekids.org/
tip/swimming-safety-tips. 

 

Colecta De Las Misas 5/28/2023 
Mass Collection                

   Misas Del Domingo/ Sunday Masses 
6:45 a.m. $410.00 

  8:00 a.m.  $1,503.00 
9:30 a.m.  $408.00 
11:00 a.m. $0.00 

12:30 p.m.  $1,306.00 
Misa Venezolana 5:00 pm.  $63.00 

 

Vigilia Pentecosts 5/27/23 $431.00 
 

   Weekday Masses / Misas entre semana $237.25 
 

Flower Donation: $18.00 
Inicial envelope donations  $5.00 

 

 

Grand Total $4,381.25 

 
 

 

 
 
 

 

4 de Junio de 2023 Solemnidad de la Santisima Trinidad 
June 4, 2023 Solemnity of the Holy Trinity 

¿Sabia Usted? 

Did you Know ? 

Congratulations to those who have received sacraments  
 
Felicidades a los que han recibido los sacramentos 

https://www.safekids.org/tip/swimming-safety-tips
https://www.safekids.org/tip/swimming-safety-tips
https://www.safekids.org/tip/swimming-safety-tips

